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CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES PARA FUTURAS CONSULTAS.
INSTRUCCIONES IMPORTANTES 
1. Lea estas instrucciones antes de usar el aparato y 
consérvelas para futuras consultas.
2. Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas 
con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o 
con falta de experiencia y conocimientos, a menos que hayan 
recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato 
por parte de una persona responsable de su seguridad.
3. Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no 
jueguen con el aparato.
4. La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser 
realizados por niños sin supervisión.
5. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser 
reemplazado por el fabricante, su servicio técnico o personas 
cualificadas similares para evitar peligros.
6. El pan puede quemarse, por lo tanto, no utilice la tostadora 
cerca o debajo de materiales combustibles, como cortinas.
7. Los aparatos no están diseñados para ser operados mediante 
un temporizador externo o un sistema de control remoto 
separado.
8. En cuanto a las instrucciones para limpiar las superficies 
en contacto con los alimentos, consulte la sección “Cuidado y 
limpieza”.
9. Este aparato está diseñado para uso doméstico y 
aplicaciones similares, como:
•	 Zonas de cocina para empleados en tiendas, oficinas y otros 

entornos laborales;
•	 Casas de campo;
•	 Uso por clientes en hoteles, moteles y otros entornos de 

tipo residencial;
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•	 Entornos de tipo alojamiento y desayuno.
10. Para protegerse contra riesgos eléctricos, no sumerja 
ninguna parte del aparato o del cable en agua ni en ningún otro 
líquido.
11. Es necesaria una supervisión estricta cuando el aparato esté 
cerca de niños.
12. No deje el aparato desatendido mientras esté en uso.
13. Utilice siempre el aparato sobre una superficie seca y 
nivelada.
14. No utilice este aparato en exteriores.
15. Desenchufe siempre el aparato de la toma de corriente 
cuando no lo use y antes de limpiarlo.
16. No opere el aparato si está dañado, después de un mal 
funcionamiento o si ha sido dañado de alguna manera; 
devuélvalo al departamento de atención al cliente para su 
reparación, ya que se requieren herramientas especiales.
17. Por motivos de seguridad, se deben realizar comprobaciones 
periódicas del cable de alimentación para asegurarse de que no 
haya daños visibles. Si hubiera algún signo de que el cable está 
dañado mínimamente, se debe devolver el aparato completo al 
departamento de atención al cliente.
18. No deje que el cable cuelgue del borde de una mesa o 
mostrador ni toque superficies calientes. Deje que el aparato 
se enfríe antes de enrollar el cable alrededor de la base para 
guardarlo.
19. Se debe tener cuidado de no tocar superficies calientes; 
no guarde ni cubra el aparato hasta que se haya enfriado por 
completo.
20. No coloque este aparato sobre o cerca de un quemador de 
gas o eléctrico caliente, dentro o donde pueda tocar un horno 
caliente o un microondas.
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21. No utilice abrasivos fuertes, limpiadores cáusticos ni 
limpiadores de horno al limpiar este aparato.
22. Cuando use este aparato, deje suficiente espacio de aire 
arriba y a todos los lados para la circulación del aire. No permita 
que este aparato toque cortinas, revestimientos de paredes, 
ropa, paños de cocina u otros materiales inflamables durante el 
uso. Se requiere precaución en superficies donde el calor pueda 
causar problemas; se recomienda una alfombrilla aislante 
térmica.
23. No utilice la tostadora sin la bandeja recogemigas colocada. 
La bandeja recogemigas debe limpiarse regularmente. No 
permita que se acumulen migas en la bandeja.
24. No utilice este aparato con ningún alimento que contenga 
azúcar ni con productos que contengan mermelada o 
conservas.
25. La temperatura de las superficies accesibles puede ser alta 
cuando el aparato está en funcionamiento.
26. Asegúrese de girar completamente la manija de la rejilla 
para pan a su posición antes de colocar el pan sobre ella.
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¡¡ADVERTENCIA!! 
Nunca intente extraer pan, magdalenas, bagels o cualquier otro elemento atascado con un cuchillo o cualquier 
otro objeto, ya que el contacto con elementos vivos puede causar una descarga eléctrica. 
Deje que el aparato se enfríe, desenchúfelo y retire el pan con cuidado.

CARACTERÍSTICAS DE LA TOSTADORA

1. Ranuras para tostar de ancho variable    2. Palanca de control del portapan     3. Botón de recalentar

4. Botón de descongelar     5. Botón de cancelar     6. Control electrónico de dorado variable

7. Rejilla para pan      8. Manija de la rejilla para pan      9. Bandeja recogemigas extraíble

FUNCIONAMIENTO DE LA TOSTADORA

1. Inserte el enchufe en una toma de corriente adecuada.

2. Coloque hasta dos rebanadas de pan, magdalenas o bagels en las ranuras para pan.

3. Seleccione el nivel de dorado deseado, del nº 1 al nº 7 en el mando de control de dorado (nº 1: más claro, nº 7: más oscuro). 
Cuando use la tostadora por primera vez, le sugerimos que tueste en el nivel 4. Diferentes tipos de pan y preferencias personales pueden 
requerir un nivel de dorado distinto.

4. Presione la palanca de control del portapan hacia abajo hasta que encaje en su lugar. El ciclo de tostado 
comenzará automáticamente. Tenga en cuenta: si la tostadora no está enchufada y encendida en la toma de 
corriente, la palanca no encajará en su lugar.

5. La tostadora se apaga cuando se alcanza el color de tostado deseado y eleva automáticamente el pan. El 
proceso de tostado se puede detener en cualquier momento presionando el botón de cancelar.

6. Use la rejilla para pan para calentar bollos u otros tipos de pan. Coloque el pan sobre la parte superior de la 
rejilla. Tenga en cuenta: caliente solo una pieza a la vez. Seleccione el nivel de dorado y presione la palanca de 
control del portapan hacia abajo para encender la tostadora. El ciclo de tostado comenzará y la tostadora se 
apagará automáticamente cuando se alcance el color de tostado deseado.

PARA TOSTAR PAN CONGELADO: Para tostar pan congelado, coloque el pan en las ranuras y seleccione el nivel de 
dorado deseado. Presione la palanca de control del portapan hacia abajo hasta que encaje en su lugar y luego 
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presione el botón de descongelar.

RECALENTAR PAN TOSTADO: La tostadora le permite recalentar pan tostado sin tostar adicionalmente. Para 
recalentar, coloque el pan en las ranuras, baje la palanca de control del portapan hasta que encaje en su lugar 
y presione el botón de recalentar.

En el improbable caso de que el pan o bollo se atasque, apague la tostadora en el enchufe, retire el enchufe de 
la toma de corriente y saque el pan con cuidado, asegurándose de no dañar la resistencia.

CUIDADO Y LIMPIEZA

1. Siempre apague el aparato, retire el enchufe y deje que la tostadora se enfríe antes de limpiarla.

2. Para eliminar las migas de la tostadora, deslice la bandeja recogemigas por debajo de la tostadora, vacíela y 
vuelva a colocarla antes de volver a usar la tostadora.

3. Limpie el exterior de la tostadora con un paño ligeramente humedecido y séquelo con un paño suave y seco.

4. No sumerja el aparato en agua.

5. Para limpiar el interior, dé la vuelta a la tostadora sobre el fregadero y sacuda las migas. 
La bandeja recogemigas debe limpiarse regularmente. No permita que se acumulen migas en el fondo de la 
tostadora.

Consumo de energía en modo apagado: 0 W 
Tiempo tras el cual el equipo alcanza automáticamente el modo apagado: 0 minutos

Cuando sea el momento de desechar el producto, por favor considere el impacto medioambiental y 
llévelo a un punto adecuado para reciclar. Los plásticos y metales utilizados en la construcción de este 
aparato pueden ser separados para permitir su reciclaje. Pregunte a su centro más cercano para más 

detalles. Todos nosotros podemos participar en la protección del medio ambiente.
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El Real Decreto Legislativo 1/2007 de 16 de noviembre otorga a los bienes de naturaleza duradera una garantía 
legal de 3 años. 

Quedan excluidos de la garantía las averías o daños producidos por:

- Instalación incorrecta (voltaje, presión de gas o agua, conexiones eléctricas o hidráulicas), reinstalaciones o 
amueblamientos efectuados por el consumidor sin aplicar las correctas instrucciones.

- Causas accidentales como caídas, golpes, vertido de líquidos, introducción de cuerpos extraños, así como 
cualquier otra de fuerza mayor.

- Uso negligente, inadecuado, o no doméstico como aparatos instalados en peluquerías, bares, restaurantes, 
hoteles, etc.

- La intervención o manipulación de servicios técnicos distintos a los oficiales de la marca.

- Corrosión y/o oxidación, ya sean causados por el uso y desgaste normal del aparato, o acelerados por 
condiciones ambientales adversas.

- Uso de accesorios o consumibles que no sean originales de la marca.

Igualmente, quedan excluidos de la garantía:

- Componentes expuestos a desgaste por el uso normal (lámparas, burletes, aislantes, tubos, desagües, etc.) 
a partir del sexto mes, salvo defecto de origen.

- Componentes no electromecánicos, estéticos, plásticos, cristales, abatibles, jaboneras, baldas, rejillas, etc. 

- Servicios de conservación, limpieza, desatascos, cambio de sentido de puerta, eliminación de cuerpos 
extraños, obstrucciones, puesta a punto o recalibrado, etc.

- Productos informáticos: Eliminación de virus, restauración de programas por este motivo, o la reinstalación 
del disco duro por borrado del mismo.
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INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO 
GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES PARA REFERÊNCIA FUTURA.
INSTRUÇÕES IMPORTANTES
1. Leia estas instruções antes de utilizar o aparelho e guardeas 
para referência futura.
2. Este aparelho não se destina a ser utilizado por pessoas 
com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, 
ou com falta de experiência e conhecimento, a menos que 
tenham recebido supervisão ou instruções sobre a utilização do 
aparelho por uma pessoa responsável pela sua segurança.
3. As crianças devem ser supervisionadas para garantir que não 
brincam com o aparelho.
4. A limpeza e a manutenção pelo utilizador não devem ser 
realizadas por crianças sem supervisão.
5. Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser 
substituído pelo fabricante, pelo seu agente de assistência 
técnica ou por pessoas igualmente qualificadas, para evitar 
perigos.
6. O pão pode queimar, portanto, não utilize a torradeira perto 
ou abaixo de materiais combustíveis, como cortinas.
7. Os aparelhos não se destinam a ser operados por meio de um 
temporizador externo ou sistema de controlo remoto separado.
8. Relativamente às instruções para limpeza das superfícies 
em contacto com alimentos, consulte a secção “Cuidados e 
Limpeza”.
9. Este aparelho destinase a uso doméstico e aplicações 
semelhantes, tais como:
•	 Áreas de cozinha para funcionários em lojas, escritórios e 

outros ambientes de trabalho;
•	 Casas de fazenda;
•	 Uso por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes de 
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tipo residencial;
•	 Ambientes do tipo cama e pequenoalmoço.
10. Para proteção contra riscos elétricos, não mergulhe 
qualquer parte do aparelho ou do cabo em água ou qualquer 
outro líquido.
11. É necessária supervisão rigorosa quando o aparelho estiver 
perto de crianças.
12. Não deixe o aparelho sem vigilância durante a utilização.
13. Utilize sempre o aparelho sobre uma superfície seca e 
nivelada.
14. Não utilize este aparelho ao ar livre.
15. Desligue sempre o aparelho da tomada quando não estiver a 
ser utilizado e antes de o limpar.
16. Não opere o aparelho se estiver danificado, após um mau 
funcionamento ou se tiver sido danificado de alguma forma; 
devolvao ao departamento de assistência ao cliente para 
reparação, pois são necessárias ferramentas especiais.
17. Por razões de segurança, devem ser realizadas verificações 
periódicas rigorosas ao cabo de alimentação para garantir que 
não há danos visíveis. Se houver quaisquer sinais de que o 
cabo está minimamente danificado, todo o aparelho deve ser 
devolvido ao departamento de assistência ao cliente.
18. Não deixe o cabo pendurado na borda de uma mesa ou 
balcão, nem tocar em superfícies quentes. Deixe o aparelho 
arrefecer antes de enrolar o cabo à volta da base para 
armazenamento.
19. Devese ter cuidado para não tocar em superfícies 
quentes; não guarde nem cubra o aparelho até que esteja 
completamente arrefecido.
20. Não coloque este aparelho sobre ou perto de um queimador 
a gás ou elétrico quente, dentro ou onde possa tocar num forno 
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quente ou num microondas.
21. Não utilize abrasivos fortes, limpadores cáusticos ou 
limpadores de forno ao limpar este aparelho.
22. Ao utilizar este aparelho, deixe espaço de ar adequado 
acima e em todos os lados para circulação de ar. Não permita 
que este aparelho toque em cortinas, revestimentos de parede, 
roupa, panos de cozinha ou outros materiais inflamáveis 
durante a utilização. É necessária precaução em superfícies 
onde o calor possa causar problemas; recomendase uma 
almofada térmica isolante.
23. Não utilize a torradeira sem o tabuleiro de migalhas 
colocado. O tabuleiro de migalhas deve ser limpo regularmente. 
Não permita que as migalhas se acumulem no tabuleiro.
24. Não utilize este aparelho com qualquer alimento que 
contenha açúcar ou com produtos que contenham compota ou 
conservas.
25. A temperatura das superfícies acessíveis pode estar 
elevada quando o aparelho está em funcionamento.
26. Certifiquese de rodar completamente a pega da grelha para 
pão para a posição correta antes de colocar o pão na grelha.
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AVISO!! 
Nunca tente extrair pão, bolos, bagels ou qualquer outro item encravado com uma faca ou qualquer outro 
objeto, pois o contacto com elementos vivos pode causar eletrocussão. 
Deixe o aparelho arrefecer, desligueo da tomada e remova cuidadosamente o pão.

CARACTERÍSTICAS DA TORRADEIRA

1. Ranhuras para torrar de largura variável      2. Alavanca de controlo do portapão      3. Botão de reaquecer

4. Botão de descongelar      5. Botão de cancelar       6. Controlo eletrónico de tosta variável

7. Grelha para pão       8. Pega da grelha para pão       9. Tabuleiro de migalhas extraível

FUNCIONAMENTO DA TORRADEIRA

1. Insira a ficha numa tomada elétrica adequada.

2. Coloque até duas fatias de pão, bolos ou bagels nas ranhuras para pão.

3. Selecione o nível de tosta desejado, do nº 1 ao nº 7 no botão de controlo de tosta (nº 1: mais claro, nº 7: mais escuro). 
Ao utilizar a torradeira pela primeira vez, sugerimos que toste no nível 4. Diferentes tipos de pão e preferências pessoais podem 
exigir um nível de tosta diferente.

4. Pressione a alavanca de controlo do porta-pão para baixo até encaixar no lugar. O ciclo de tosta começará 
automaticamente. Nota: se a torradeira não estiver ligada à tomada e ligada, a alavanca não encaixará.

5. A torradeira desligase quando a cor de tosta desejada é alcançada e eleva automaticamente o pão. O 
processo de tosta pode ser interrompido a qualquer momento pressionando o botão de cancelar.

6. Use a grelha para pão para aquecer pãezinhos ou outros pães. Coloque o pão na parte superior da 
grelha. Nota: aqueça apenas uma peça de cada vez. Selecione o nível de tosta e pressione a alavanca de 
controlo do portapão para baixo para ligar a torradeira. O ciclo de tosta começará e a torradeira desligarseá 
automaticamente quando a cor de tosta desejada for alcançada.

PARA TORRAR PÃO CONGELADO: Para torrar pão congelado, coloque o pão nas ranhuras e selecione o nível de 
tosta desejado. Pressione a alavanca de controlo do portapão para baixo até encaixar e, em seguida, pressione 
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o botão de descongelar.

REAQUECER PÃO TORRADO: A torradeira permitelhe reaquecer pão torrado sem torrar adicionalmente. Para 
reaquecer, coloque o pão nas ranhuras, baixe a alavanca de controlo do porta-pão até encaixar e pressione o 
botão de reaquecer.

No improvável caso de o pão ficar encravado, desligue a torradeira na tomada, remova a ficha da tomada 
elétrica e remova cuidadosamente o pão, certificando-se de que não danifica a resistência.

CUIDADOS E LIMPEZA

1. Desligue sempre o aparelho, remova a ficha e deixe a torradeira arrefecer antes de a limpar.

2. Para remover migalhas da torradeira, deslize o tabuleiro de migalhas por baixo da torradeira, esvazieo e volte 
a colocálo antes de utilizar a torradeira novamente.

3. Limpe o exterior da torradeira com um pano ligeiramente humedecido e seque com um pano macio e seco.

4. Não mergulhe o aparelho em água.

5. Para limpar o interior, vire a torradeira ao contrário sobre o lava-loiça e sacuda as migalhas. 
O tabuleiro de migalhas deve ser limpo regularmente. Não permita que as migalhas se acumulem no fundo da 
torradeira.

Consumo de energia no modo desligado: 0 W 
Período após o qual o equipamento atinge automaticamente o modo desligado: 0 minutos

Quando for necessário eliminar o produto, por favor considere o impacto ambiental e leve-o a um 
ecoponto adequado para reciclar. Os plásticos e metais utilizados na construção deste equipamento 
podem ser separados para permitir a sua reciclagem. Pergunte no centro de reciclagem que lhe está 

mais próximo, para mais detalhes. Todos nós podemos participar na protecção do meio ambiente.



14

O Real Decreto Legislativo 84/2021 de 16 de novembro (legislação espanhola) outorga aos bens de natureza 
duradoura uma garantia legal de 3anos. 

Ficam excluídos desta cláusula de garantia as avarias ou danos produzidos por:

- Instalação incorreta (tensão, pressão de gás ou de água, conexões elétricas ou hidráulicas), reinstalações ou 
colocações de móveis feitas pelo consumidor sem aplicar as instruções corretas.

- Causas acidentais como quedas, golpes, derrame de líquidos, introdução de corpos estranhos, assim como 
qualquer outra causa de força maior.

- Uso negligente, inadequado, ou não doméstico como aparelhos instalados em cabeleireiros, bares, 
restaurantes, hotéis, etc.

- A intervenção ou manipulação por serviços técnicos distintos aos oficiais da marca.

- Corrosão e/ou oxidação, tanto os causados pelo uso e desgaste normal do aparelho, como os acelerados por 
condições ambientais adversas.

- Uso de acessórios ou produtos consumíveis que não sejam originais da marca.

Também ficam excluídos da garantia:

- Componentes expostos ao desgaste pelo uso normal (candeeiros, artigos para calafetar, isolantes, tubos, 
sistemas de escoamento de águas, etc.) a partir do sexto mês, exceto defeito de origem.

- Componentes não eletromecânicos, estéticos, plásticos, vidros, rebatíveis, saboneteiras, prateleiras, 
grelhas, etc. 

- Serviços de conservação, limpeza, desentupimentos, mudança da direção de abertura de portas, eliminação 
de corpos estranhos, obstruções, revisões de funcionamento ou recalibragens, etc.

- Produtos informáticos: Eliminação de vírus, restauração de programas por este motivo, ou a reinstalação do 
disco rígido por se ter apagado o seu conteúdo.
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PLEASE RETAIN THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.
IMPORTANT INSTRUCTIONS
1.	 Please read these instructions before operating and retain 
for future reference.
2.	 This appliance is not intended for use by persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack 
of experience and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety.
3.	 Children should be supervised to ensure that they do not 
play with the appliance.
4.	 Cleaning and user maintenance shall not be made by children 
without supervision.
5.	 If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in 
order to avoid a hazard.
6.	 The bread may burn, therefore do not use the toaster near 
or below combustible material, such as curtains.
7.	 The appliances are not intended to be operated by means of 
an external timer or separate remote-control system.
8.	 Regarding the instructions for cleaning surfaces in contact 
with food, thanks to refer to the section “Care and Cleaning”.
9.	 This appliance is intended to be used in household and 
similar applications such as：
– Staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;  
– Farm houses;  
– By clients in hotels, motels and other residential type environments;  
– Bed and breakfast type environments.
10.	To protect against electrical hazard do not immerse any part 
of the appliance or cord in water or any other liquid.
11.	 Close supervision is necessary when the appliance is near 
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children.
12.	  Do not leave the appliance unattended when in use.
13.	 Always use the appliance on a dry, level surface.
14.	 Do not use this appliance outdoors.
15.	 Always unplug from the plug socket when not in use and 
before cleaning.
16.	 Do not operate the appliance if damaged, after an 
appliance malfunctions or it has been damaged in any manner, 
return to the customer service department for repair, because 
special purpose tools are required.
17.	  In the interest of safety, regular periodic close checks 
should be carried out on the supply cord to ensure no damage 
is evident. Should there be any signs that the cord is damaged 
in the slightest degree, the entire appliance should be returned 
to the customer service department.
18.	 Do not let the cord hang over the edge of a table or counter 
or touch hot surfaces. Allow the unit to cool before wrapping 
the cord around base for storage.
19.	 Care must be taken ，not to touch any hot surfaces, do 
not store or cover the appliance until it has fully cooled down.
20.	 Do not place this appliance on or near a hot gas or electric 
burner, in or where it could touch a heated oven, or a microwave 
oven.
21.	  Do not use harsh abrasives, caustic cleaners or oven 
cleaners when cleaning this appliance.
22.	 When using this appliance, allow adequate air space above 
and on all sides for air circulation. Do not allow this appliance 
to touch curtains, wall coverings, clothing, dishtowels or 
other flammable materials during use. CAUTION is required on 
surfaces where heat may cause a problem - an insulated heat 
pad is recommended.
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23.	 Do not use the toaster without the crumb tray in place. The 
crumb tray should be cleaned regularly. Do not allow crumbs to 
build up in the tray.
24.	 Do not use this appliance with any foodstuff product 
containing sugar content or with products containing jam or 
preserves. 
25.	 The temperature of accessible surfaces may be high when 
the appliance is operating.
26.	Make sure to turn the Bread rack handle in position 
thoroughly before placing the bread on the bread rack. 
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WARNING!!

Never attempt to extract jammed toast, muffins, bagels or any other item with a knife or any other object, as 
contact with live elements may cause electrocution. 

Allow the appliance to cool down, unplug and carefully remove the bread.

FEATURES OF TOASTER

1.	 Variable width toasting slots        2. Carriage control lever        3. Reheat button        4. Defrost button        
5. Cancel button        6. Electronic variable browning control        7. Bread rack        8. Bread rack handle               
9. Pull out crumb tray.

OPERATING TOASTER

1. Insert the plug into a suitable mains supply socket.

2. Place up to two slices of bread, muffins, or bagels into bread slots.

3. Select the desired browning setting, from No.1 to No.7 on the browning control knob.(No.1-lightest, No.7-
darkest).

When using the toaster for the first time we suggest you toast on number 4. Varying types of bread and 
personal preference may require a different browning setting.

4. Press the carriage control lever down until it clicks into place. Toasting cycle will automatically commence. 
Please note: if the toaster is not plugged in and switched on at the power point the carriage control lever will 
not click into place.

5. The toaster turns off when the desired toast color is achieved and automatically raises the toast. The 
toasting process can be stopped at any time by pressing the cancel button.

6. Use the bread rack to heat up rolls or other bread. Place the bread on the top of the rack. Please note: only 
heat up one piece at a time. Select browning setting and press the carriage control lever down to switch on 
the toaster. Toasting cycle will commence and the toaster turns off when the desired toast color is achieved 
automatically.
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TOASTING FROZEN BREAD: To toast frozen bread, place the bread into the bread slots and select the desired 
browning setting. Press the carriage control lever down until it clicks into place then press the defrost button.

REHEATING TOAST: The toaster allows you to reheat toast without additional toasting. To reheat, place toast into 
bread slots, lower the carriage control lever until it clicks into place and press the reheat button.

In the unlikely event that the bread or crumpet becomes jammed, switch the toaster off at the power outlet, 
remove the plug from the supply socket and carefully ease the bread out of the toaster, ensuring that you do 
not damage the element.

CARE AND CLEANING

1. Always turn the power off, remove the plug and allow the toaster to cool before cleaning.

2. To remove any crumbs from the toaster, slide out the crumb tray from under the toaster, empty and replace 
in the toaster before using it again.

3. Wipe the outside of the toaster with a slightly dampened cloth and polish with a soft dry cloth.  

4. Do not immerse the unit in water.

5. To clean the interior, turn the toaster upside down over the sink and shake crumbs free.

The crumb tray should be cleaned regularly. Do not allow breadcrumbs to accumulate in the bottom of the 
toaster.

Power consumption of OFF mode: 0 W

Period after which the equipment reaches automatically OFF mode: 0 minute

When the time comes to eliminate this product, please consider the environmental impact and take it to 
recognized recycling facility instead of disposing it with general household waste. Take the equipment 
to a waste disposal site. Plastic and metal parts that are used in the construction of this appliance can 

be separated into pure grade which allow recycling. Ask to your service centre for details. Every one of us can 
participate on the environmental protection.
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Royal Decree -Law 1/2007, of 16 November, grants goods of a durable nature a legal guarantee of 3 years. 

Damage or faults caused by the following are excluded from the guarantee:

- Incorrect installation (voltage, gas or water pressure, electrical or water connections), reinstallations or 
housings made by the consumer without applying the correct instructions.

- Accidental causes such as falls, knocks, contact with liquids, insertion of foreign bodies, or any other cause 
of force majeure.

- Negligent, inadequate or non-domestic use, such as appliances installed in hairdressers, bars, restaurants, 
hotels, etc.

- Manipulation by technical services other than the official ones of the brand.

- Corrosion and/or rust caused by the normal wear and tear of the appliance or accelerated by adverse 
environmental conditions.

- Use of accessories or consumables which are not the original ones of the brand.

The following are also excluded from the guarantee:

- Components exposed to wear and tear due to normal use (light bulbs, seals, in-sulators, tubes, drains, etc.), 
from the sixth month, save manufacturing defects.

- Non-electromechanical components, aesthetic, plastic, glass or folding compo-nents, soap dishes, shelves, 
grilles, etc. 

- Conservation services, cleaning, unblocking, change of direction of door, removal of foreign bodies, 
obstructions, recalibration or fine-tuning, etc.

- Computer products: Elimination of viruses, restoration of programs for this reason, or the reinstallation of the 
hard disk because it has been wiped.









 Este artículo dispone de una garantía de 3 años en los términos y condiciones
expresados en la Ley 1/2007. Para cualquier aclaración sobre el aparato adquirido, acuda
a su centro El Corte Inglés, Hipercor o Supercor. 
Tel. Asistencia: (+34) 900 363 900.

 Este artigo está coberto por urna garantía de 3 anos nos termos e condições
estipulados na DL 84/2021 . Para qualquer esclarecimento sobre o aparelho adquirido, 
contacte com o seu centro El Corte Inglés.
Tel. Assistencia: (+34) 900 363 900.

 This article is guaranteed for 3 years, in the terms and conditions set out in Act
1/2007 (Spanish legislationl. Far any queries related to the device purchased, consult
El Corte Inglés, Hipercor ar Supercor.
Tel. Assistance: (+34) 900 363 900.

220-240 V~  50-60 Hz  730-870 W
El Corte Inglés S.A.
Hermosilla 112, 28009 Madrid
España / Espanha / Spain NIF: A-28017895
Fabricado en China / Fabricado na China
Made in China.
clientes@elcorteingles.es
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